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Вместе с нами Будущее принадлежит жизни Пламенное слово
Так нанесем удар, чтобы народ

спасти,
Снять маски с подлецов и

воровство смести!
Все это попадало не в бровь, а пря-'

мо в глаз и вызывало шумные руко-
плескания и восторженные крики.

Огромное впечатление у зрителей,
смотревших другую драму Гюго —
«Эрнанн», оставляла сцена в подзе-
мелье перед гробницей Карла. На
сцене царит полутьма, в которой раз-
личаются арки, пилястры, небольшая
бронзовая дверь и над ней лам-
пада, освещающая надпись «Сагоіиз
Марше». Слабо видна темная фигура
Карлоса —Южина, но зато особенно
проникновенно звучит в тишине его
голос:

Века бегут и мысль за ними
мчится,

Растет и ширится, осуществляясь-,
В тех иль других деяньях

человека,
Глубокий оставляя след в сердцах:.!
Властители ее ногами топчут,Ей, как рабе, стремятся рот

зажать —•
Но мысль всегда, везде —восторжествует!
Эта последняя фраза особенно вол-

новала зрителей, потому что в ней
были обещание и надежда...

А. П. Ленский и Ф. П. Горев так-
же играли в этих пьесах. В «Эрнани»!
Ленский играл старого испанского
гранда, непреклонного, непоколебимо-
го. Он в своей черной бархатной
одежде, с золотой цепью на груди ка-
зался сошедшим с картины Веласке-*
с а. От него веяло благородством,-внутренней силой и мощью. В «Рюи
Блаэе» он исполнял роль дона Цезаря
де Базана — прокутившегося дво-
рянина, в душе которого наря-
ду с цинизмом и бездумным легко-
мыслием хранятся где-то на дне ос-
татки рыцарской чести. Трудно былоі
представить себе, что эти две роли
играл один п тот же артист. Как мо-
гучая, грозная река, разливалась роль’
де Сильвы; как ослепительный фейер-
верк, сверкала роль дона Цезаря деБазана.

Горев играл в «Эрнани» заглавную'
роль. Благородный разбойник, фана-
тически верный своей чести, предпо-читающий лучше умереть, чем нару-
шить свою клятву. Его Эрнани был
для зрителя воплощением честности,-
мужества, красоты. С глубоким волне-
нием передавал Горев романтический
пафос Гюго, столь родственный еготворческой - натуре. Неизгладимое
впечатление оставлял Горев и в роли
коварного и жестокого дона Саллю-
стия в «Рюи Блазе». И в. этой роди,-
столь но похожей на первую, замеча-
тельный русский артист проник в
сущность художественного замысла
шгсаяедя.

Больше полувека прошло со време-
ни постановки этих пьес, и вот опять'
в • Малом театре идет «Рюи Блаз»,-
идет при участии прекрасных арти-
стов и с большим успехом. Однакб
теперешняя молодежь уже несколько
иначе слушает слова знаменитых мо-
нологов: она воспринимает их боль-
ше в историческом аспекте. Самые»
высокие надежды великого ппсателя
исполнились не на его родине, а у
нас —в стране мирного и вдохновен-
ного труда. Но за пределами нашей
страны все еще бушуют темные си-
лы, идет борьба между лагерем войны,-
лагерем насилия и мрака и защитни-
ками правды, мпра и свободы. Слу-
шая теперь звучащее со сцены свобо-
долюбивое слово Гюго, советские лю-
ди находят в нем отклик своим мыс-
лям. Великий французский поэт-гумал
нист —наш союзник в благороднойборьбе за мир и прогресс.

Т. ЩЕПКИНА-КУПЕРНИК,
заслуженный деятель искусств.

Когда свыше тридцати лет назад
мы приступили к созданию Латвий-
ского Художественного театра, на
нашем пути было немало препят-
ствий. Тогда -в Риге, да и во всей
Прибалтике чувствовалм себя, -как
дома, западноевропейские и амери-
канские спекулянты, агенты Сігти и
Уолл-стрита. Они и были подлинны-
ми хозяевами в Латвийской буржу-
азной республике. Эти представите-
ли американо-европейской «цивили-
зации» старались навязать нам им-
порт своей псевдокультуры, а наши
правительственные учреждения при-
лагали все усилия, чтобы популяри-
зировать растленное искусство запад-
ной буржуазии.

Но нас не соблазняли ни ра-
финированные производители анг-
лийских и американских уголов-
ных сочинений, ни немецкая и фран-
цузская порнография. Наше втгмапш.-
было устремлено к величавым обра-
зам лучших сынов этих народов —
великих писателей, которые никогда
не служили интересам денежного
мешка аристократии или буржуа-
зии, а провозглашали идеи прогрес-
са, мира, дружбы народов, гуманиз-
ма. И в первую очередь мы остано-
вили наши взоры на бессмертных
трагедиях и комедиях великого анг-
личанина Шекспира, на проникнутых
революционным пафосом произведе-
ниях великого немца Шпллера, на
едких сатирах великого американца
Марка Твзна. Из сокровищницы
французской литературы мы взяли,
понятно, не мелодрамы и водевили,
состряпанные ловкими ремесленни-
ками, а произведения Виктора Гюго
— подлинного рыцаря французской
литературы, благородного глашатая
лучших идеалов человечества.

Социальные противоречия, пороки
буржуазного строя, эксплуатация
масс — все, о чем с таким негодова-
нием рассказывал Гюго, полностью
перекликалось с теми общественно-
социальными явлениями, которые
встречались в нашей тогдашней
жизни на каждом шагу.

Когда на сцене Художественного
театра в «Отверженных» раскрыва-
лись страдания Жана Вальжана и
Фантины, атмосфера окружавшего
их обмана, лицемерия, гнета и пре-
следований, многие зрители, сжав
кулаки, думали' о своей судьбе, так
удивительно схожей с происходящим
на сцене. Когда зрители следили за
поведением «стража закона» негодяя
Жавера, у них росла ненависть к
таким же жаверам из рижской ох-
ранки, попирающим человеческие
права. Созданные на сцене образы
персонажей произведений Виктора
Гюго были для тогдашнего нашего
зрителя необыкновенно актуальны-
ми и действенными.

Так же "воспринимались спектак-
ли «Собор Парижской богоматери»
и «Эрнани» в Художественном те-
атре, «Человек, который смеется» в
Рижском рабочем театре и, наконец,
шедшие в Театре оперы и балета
оперы «Риголетто», «Эрнани», ба-
лет «Эсмеральда», написанные на
сюжеты произведений Гюго.

Изменились времена! Сегодня на-
ши актеры, которые когда-то, изо-
бражая героев Гюго, могли лишь впол-
голоса высказывать свое возмущение
против буржуазного строя, вместе со
всем народом позналп радость сво-
бодного творчества. Безвозвратно уш-
ли в прошлое гнет, нужда, бесправие.
Возникает вопрос: не потеряли ли
своего значения сегодня для нас
произведения Гюго? На это следует
ответить: нет, не потеряли!

Да, наша жизнь изменилась ів кор-
не, неудержимый потов времени уно-
сит в небытие последние обломки
прошлого, но есть еще силы за ру-
бежом, которые жаждут восстановле- '

ния прошлого в нашей стране, в
других странах, ставших на путь со-
циализма. Лихорадочно готовят
наши враги новую войну. Они не
жалеют средств на гонку вооруже-
ний, на подготовку шпионов и дивер-
сантов ш числа изменников и прохо-
димцев. Люди доброй воли на всем
земном шаре ведут активную борьбу
за мир, осененные священным знаме-
нем мира, которое к|іепко держит в
своих руках великий Сталин.

Литературное наследство Виктора
Гюго является нашим ценным союз-
ником в этой борьбе против империа-
листической войны.

Освободительная борьба греков
против турецких поработителей в
первом десятилетии прошлого века,
изображенная великим писателем,
перекликается сегодня с борьбой ге-
роических народов Кореи, Вьетнама,
Малайи против американских угне-
тателей и их сателлитов. Нарисован-
ный Виктором Гюго полицейский
шпик Жавер кажется кровным бра-
том тех, кто сегодня в США и в
зависимых от них странах преследу-
ет и бросает в тюрьмы борцов за мир.
Разница лишь в том, что нынешние
жаверы американского гестапо еще
изощреннее и страшнее в своей же-
стокости. А разве лицемерный «слуга
всевышнего» Клод Фролло не носит
в себе поразительного сходства с те-
ми святошами, которые во главе с
ватиканским «наместником бога на
земле» поют за доллары осанну
атомной бомбе и преследуют сторон-
ников мира!

Свои бессмертные страницы, пы-
лающие ненавистью к поработите-
лям человеческой личности и вме-
сте с тем пронизанные солнечными
надеждами на будущее, Гюго писал
в долгие годы эмиграции, когда он
поклялся возвратиться лишь в сво-
бодную Францию. И он вернулся ту-
да после падения императора, видел
славные дни Парижской Коммуны, а
потом стал свидетелем основания
буржуазной республики, на которую
он возлагал столько надежд и в ко-
торой пережил горькое разочарова-
ние. Но и это не сломило писателя,
не затушило его веры в счастливое
будущее народа.

И здесь приходит на память вели-
чайший поэт латышского народа
Райнис, чья судьба была очень схо-
жей с судьбой Гюго. Во время цариз-
ма Райнис принужден был эмигриро-
вать и затем вернулся в буржуазную
Латвию. Райниса, как и Гюго, на-
род встречал грандиозными манифе-
стациями. И так же, как и великий
французский поэт, он очень скоро
горько разочаровался в буржуазном
етрое и остался верен своим высо-
ким идеалам.

Пронизанные революционной ро-
мантикой произведения Гюго явля-
ются дорогим наследством для всего
прогрессивного человечества.

В нашей свободной стране твор-
чество великого французского пи-
сателя воспринимается как знак
того, что духовная культура челове-
чества — с нами, с теми, кто от-
стаивает дело мира, с теми, кто бо-
рется за счастье человека на земле.
И мы повторяем сегодня вместе с за-
мечательным соотечественником к
преемником Гюго — поэтом комму-
нистом Луи Арагоном:

«Голос Виктора Гюго... становится
грозой, когда он сливается с направ-
лением великой человеческой бури,
когда он возрождается в груди мил-
лионных масс, где утопия превра-
щается в жизнь, где мысль и слово
становятся силой и действием!».

Эдуард СМИЛГИС,
народный артист СССР.

РИГА.

Когда я думаю о том, как близко
свободолюбивое творчество Виктора
Гюго традициям передового русского
искусства, в памяти встает эпоха
девяностых годов—Малый театр, по-
становки драм «Эрнани» и «Рюи
Блаз», образы великих русских арти-
стов, блиставших в этих драмах,
взволнованные лица демократической
молодежи, заполнявшей галерку теат-
ра.

Строжайшее око цензуры с неу-
сыпным рвением наблюдало в ту по-
ру за искусством. Но, несмотря на
это, во многих спектаклях, во многих
книгах можно было рассмотреть две
стороны: внешнюю, так сказать, «ви-
димую глазу», и внутреннюю, не всем
доступную, но понятную прогрессив-
ным кругам общества и особенно по-
нятную чуткой ко всему новому мо-
лодежи. Читатель, зритель той эпохи
хорошо был знаком с тем, что назы-
валось «эзоповым языком». За невин-
ными с виду словами, за благополуч-
ными с точки зрения цензуры фраза-
ми он научился видеть иные слова,
иные мысли, научился делать из них
свои выводы. Постановки драм Гюго
в Малом театре могли служить яркпм
тому примером.

Драмы Гюго, игравшие в современ-
ной ему Франции революционизиру-
ющую роль, в России 90-х годов об-
рели как бы вторую молодость. Все
романтическое, что было в произве-
дениях поэта, его призывы к актив-
ному действию, к борьбе находили
прямую дорогу к сердцу молодежи,
охваченной предчувствием близких
революционных бурь.

Мне уже не раз приходилось гово-
рить о той прогрессивной роли, кото-
рую со времон Щепкина играл Маг
лый театр. Постановкой на своей сце-
не таких вещей, как «Ревизор», как
«Горе от ума», как «Овечий источ-
ник», театр будоражил умы, будил в
зрителе чувство гневного протеста
против тех «свинцовых мерзостей»,
которыми была полна повседневная
жизнь дореволюционной России.

Такую же роль сыграли и шедшие
на сцене Малого театра драмы Гюго
«Эрнани» и «Рюи Блаз».

С этими пьесами связаны в памяти
имена -великих артистов Гоірева, Лен-
ского и Южина.

Человек большой культуры, А. П.
Южин великолепно знал классику
как родную, так и иностранную. На
первых порах его нередко упрекали в
излишней декламационносги и пыш-
ности торжественно-ритмической ре-
чи, но исполняемые им пьесы Гюго
требовали именно некоторой ритори-
ческой приподнятости. Нам, молодежи
того времени, навсегда запомнились
многие слова великого французского
поэта, провозгласителем которых так
часто был Южин.

Я помню ясно, как наши собствен-
ные порывы сливались с этими сло-
вами возмущения и призывами к
свободе, и не в одном молодом сердце
просыпался дух борьбы, когда Южин,
например, читал в «Рюи Блазе» сло-
ва:

За эти двадцать лет несчастный
наш народ —Я точно высчитал — неся

тяжелый гнет
И вашей жадности и варварских

законов,Он выжал из себя почти пятьсот
мильоновНа ваши празднества, на женщин,

на разврат —
И все еще его и грабят и теснят!

или:
И наш священный долг забыть

себя самихДля блага общего: найдем же
смелость духа!

Везде грабительство, предательство,
разруха...

Путь художника - гражданина
Сто пятьдесят лет тому „назад в

старинном французском городе Бсоан-
соне родился писатель, чье имя с
любовью и благодарностью произно-
сят в эти дни миллионы людей доб-
рой воли, поднявшихся на защпту
мира, свободы и демократии; писа-
тель, чья долгая жизнь, заполнившая
почти целое столетие, была проник-
нута борьбой за счастье народа; пи-
сатель, который, но выражению
Горького, «гремел над миром подобно
урагану, возбуждая к жттзнтт ѣёе, чтг
есть прекрасного в душе человека».

Огромный период французской
жпзнп отразился в творчестве Гюго.
Писатель родился в годы консуль-
ства Наполеона Бонапарта, когда
только что отзвучали громовые рас-
каты первой французской буржуаз-
ной революции. Подростком он узнал
о разгроме Наполеона в России, о его
низложении и изгнании, о реставра-
ции во Франции старорежимной мо-
нархии Бурбонов. Под влиянием ма-
тери, роялистки я католички, он
отдал в молодые годы дань монархи-
ческим и религиозным настроениям,
охватившим широкие круги буржу-
азной интеллигенции после падения
Наполеона.

Однако консервативные позиции
молодого поэта оказались неустойчи-
выми. В обстановке приближавшейся
второй буржуазной революции Гюго
примыкает к оппозиции против мо-
нархии Карла X, становится главой
прогрессивного направления во фран-
цузском романтизме и выпускает ма-
нифест этого направления — преди-
словие к драме «Кромвель». Здесь
молодой писатель формулирует прин-
ципы нового театра, протестует про-
тив копирования античных образцов,
требует расширения границ искус-
ства, сочетания в драме возвышенно-
го с уродливо-комическим, гротеск-
ным. Он призывает соблюдать в дра-
ме историческое правдоподобие, изде-
вается над «тремя единствами», этим
школьным правилом французского
классицизма, рекомендует француз-
ским драматургам учиться у Шекс-
пира, которого называет «богом теа-
тра».

Эта эстетическая программа по-
служила Гюго основой для создания
серии романтических драм, явивших-
ся значительным шагом вперед в
развитии и демократизации фран-
цузского театра. Гюго обращается к
театру как к единственной во Фран-
ции того времени трибуне, с которой
можно было говорить с народом, мож-
но было вести борьбу против нена-
вистной монархии.

Однако революционно настроенно-
му ШІШшпШшво не сразу удалось
проникнуть на сцену со своими про-
изведениями. Первая драма Гюго
«Кромвель», посвященная вождю
английской революции и его борьбе
с двумя заговорами против его вла-
сти, естественно, не могла рассчи-
тывать на постановку в годы реак-
ционной власти Бурбонов. Но удалось
Гюго поставить и свою вторую драму
«Марион Делорм», в которой ©и
страстно обличает реакционное дво-
рянство и отдает свои симпатии
представителям низших, деклассиро-
ванных слоев. Герой пьесы — че-
ловек без рода, без племени, подки-
дыш Дидье; героиня — куртизанка
Марион, тоже поставленная вне об-
щества. Но особенно смелым был
здесь образ слабоумного и безвольного
короля Людовика XIII, в котором
цензура основательно усмотрела вы-
пад против короля Карла X.

Первая пьеса Гюго, проникшая на
сцену академического театра Фран-
цузской Комедии, произвела в этом
театре настоящую бурю. Это была
драма «Эрнани». Премьера ее состоя-
лась за пять месяцев до Июльской
революции 1830 года и явилась как
бы предвестием на подмостках театра
тех событий, которые готовились на
политической арене. За столкнове-
нием в зрительном зале театра лите-
ратурных направлений — столкно-
вением новаторов-романтиков и рути-
нсров-классицнетов ощущалось стол-
кновение в политической жпзнп
Франции буржуазной демократии,
подготовлявшей свержение монархии
Бурбонов, с представителями реак-
ционно-монархического лагеря.

Уже своим драматическим строем
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В 150-ю годовщину со дня рожде-
ния Виктора Гюго марионетки, кото-
рые ныне временно правят Фран-
цией, не нашли ничего лучшего, как
замкнуться в рамки скандального
молчания. Но демократическая обще-
ственность мира веяла на себя почет-,
ный долг широко отметить эту годов-
щину.

Явление это вполне естественное.
Никогда еще творчество Виктора Гю-
го не'йыло более актуально, чем се-
годня. Но чествование его памяти
не касается кучки ничтожных лю-
дишек, предающих Францию, ее
культуру и мир. Оно касается непо-
средственно сотеи миллионов простых
людей, которые во Франции и во всех
странах .борются за светлое завтра.

Поэт народа

Любовь к народу — вот основа
всего творчества Виктора Гюго. Эта
любовь вдохновила писателя на со-
здание лучших его стихотворных
сборников: «Возмездия», «Легенда
веков». «Грозный год». Страдания,
радости, б'орьба и победы народа со-
ставляют главное содержание его
знаменитых романов — «Собор Па-
рижской богоматери», «Отвержен-
ные», «Труженики моря», «93-й год»
и других. Простые люди в образе ре-
месленника Джильберта, подкиаыпш
Дидье или лакея Рюи Б.таэа являются
главными героями его пьес. Эпигра-
фом ко веем произведениям Гіого мож-
но было бы сделать строки, шпиеап-
ные им в 1838 году в предисловии к
«Рюи Блаэу». •

«Вглядываясь... можно видеть... —

писал Гюго, — что в тени шевелит-
ся нечто большое, темное и неведо-
мое — это народ. Парод, у которого
есть будущее и нет настоящего: на-
род сирота, бедный, умный и силь-
ный: стоящий очень низко и стремя-
щийся стать очень высоко; носящий
на спине клеймо рабства, а в душе
лелеющий гениальные замыслы».

Уже одна эта любовь к народу была
бы достаточной, чтобы привлечь к
Гюго симпатии современного прогрес-
сивного человечества. Однако Гюго
не довольствовался воспеванием на-
рода. Он боролся на стороне народа.
Он отдал свое перо на службу
народу. Весь мир знает о борь-
бе, которую вел писатель против
антинародной диктатуры Луп Напо-
леона, создавая такие произведения,
как «Наполеон малый», «Исто-
рия одного преступления» и особен-
но «Возмездия» — сборник наиболее
вдохновенных его стихов. Гюго
сражался в первых рядах борцов про-
тив политического угнетения. Не ме-
нее энергично писатель разоблачал
социальные несправедливости бур-
жуазного порядка, обнажал пороч-
ность системы, призванной утвер-
дить эксплуатацию богатыми бед-
ных. Вспомним, с каким гневом опи-
сывал он в «Подвалах Лилля» ни-

* щету пролетариата севера Франции.
Гюго был в самом подлинном смысле
слова революционным писателем. II
если идеалистические иллюзии, мел-
кобуржуазные предрассудки, почти
19 лет, проведенные вне непосред-
ственного контакта с народом, поме-
шали Гйго сразу жѳ оценить значе-
ние Парижской Коммуны, он, тем не
менее, воспел революционный ге-
роизм коммунаров и встал на их за-
щиту против палачей Тьера. Разоб-
лачив ложь о приписанных комму-
нарам «преступлениях», Гюго бросил
версальцам в лицо пророческую фра-
зу, справедливость которой подтвер-
дила Великая Октябрьская револю-
ция: «О судьи, вы судите преступле-
ния зари!»

150-я годовщина со дня рождения
поэта, боровшегося за дело народа,
поэта-революционера, не представ-
ляет, очевидно, интереса для после-
дователей господина Тьера. Но совер-
шенно естественно, что эту дату от-
мечают все. кто борется сегодня за
победу демократии. Спустя 67 лет
после смерти Виктора Гюго его твор-
чество зовет к борьбе миллионы чест-
ных людей, которые работают во имя
торжества народного дела.

Поборник национальной

И лень беспечную, и песню, что
нежна.

II в лире у меня звучит железная
струна *.

В 1862 году, когда войска Напо-
леона III осаждали Пуэбло, стремясь
навязать мексиканскому народу
французское господство, газеты, вы-
ходившие в окруженном городе, каж-
дый день помещали несколько стра-
ниц из «Наполеона, малого», чтобы
ободрить защитников. Поэт Виктор
Гюго стоял за, народ, борющийся эа
свою свободу.

Сегодня Виктор Гюго — на сто-
роне народов Вьетнама, Туниса, Ма-
рокко, Мадагаскара, он — на стороне
всех угнетенных народов. Пн защи-
щает дело народов Франции. Герма-
нии. Италии и Японии в их борьб'е
против американских оккупантов.
Вполне понятно, что это выводит из
себя правіггелен-квислингов. Но
именно поэтому Виктор Гюго дорог
сердцу простых людей, желающих,
чтобы право народов располагать
своей собственной судьбой не остава-
лось пустым словом. Пменно поэтому
его 150-летие касается всех, кто
борется за национальную независи-
мость.

Борец за мир

независимости

Уже в своем первом романе «Бюг
Жаргаль» (1818 —1826 гг.1 писа-
тель гневно обличает рабство негров
в Америке. К этой теме он возвра-

щается неоднократно, в частности в
1859 году, по случаю казни Джона
Брауна, боірца за освобождение не-
гров, повешенного по приказу амери-
канских властей. В «Восточных
поэмах». написанных тг'п войіИПЧГ
27 лет, Гюго с пылом отстаивает
независимость греческого народа. Он
выступает в защиту польского,
итальянского. бельгийского, кубин-
ского народов. Находясь в изгнании
на острове Джерсее, он бичует коло-
ниальные мероприятия парижских и,
лондонских грабителей, которые вы-
двигают планы закабаления китай-
ского народа. Он непрестанно разоб-
лачает Ватикан — эту цитадель
мракобесия и рабства, состоящую на
содержании угнетателей. Никотда
Гюго не отходил от своего кредо,, ко-
торое он сформулировал в 29-летнем
возрасте в «Осеіншх листьях»:

От глубины души я ненавижу
угнетение,

Особенно тогда, когда я слышу в
отдалении...

Душимого народа зов и крик...
Семью, любовь я забываю в этот

миг,

Народы мечтают о мире. «Идея ми
ра во всем мире, —писал Виктор Гю-
го, —достояние всех наций, они тре-
буют мира, как высшего бла-
га». Поэт-борец, участник народ-

ных битв, Гюго не мог стоять в сто-
роне от борьбы за мир, не мог не быть
в первых ее рядах.

Примечательно, что Виктор Гюго,
которому мы обязаны наиболее заме-
чательными во французской литера
туре батальными сценами, описан-
ными им в прозе и в стихах (напри
мер, Ватерлоо в «Воэмезднях» и в
«Отверженных»’), и который в сбор-
нике «Грозный год» нашел такие
яркие краски для показа сопротивле-
ния захватчику, презирал войну и
выражал к ней свою ненависть с си-
лой. быть может, непревзойденной.
Вот отрывок из «Грозного года»:

Воина — продажная блудница.
Война — наложница случайной

солдатни...
На бойню шлет она все наши

упования...

Все наши весны жжет, все
замыслы гоня.

Ее, как ненависть, возненавидел я.
Совершенно понятная . для нас

ограниченность его мировоззрения не
давала ему возможности понять, ка-
кие общественные условия необходи-
мы. чтобы положить конец воинам.
По свое стремление к миру и уверен-
ность в том. что разговоры о пресло-
вутой «вечности войны» лжив-ы, пи-
сатель отчетливо выразил во вступи-
тельной речи на открытии первого
Международного съезда «друзей ми-
ра» в 1849 году, председателем кото-
рого он был.

«Так ли уж эта идея (всеобщего
мира. — Ж. Н.) неосуществима? —

говорил Гюго. — Люди, которые хо-
тят быть «позитивистами» —

как это принято называть сей
час, — или попросту старые по-
литиканы, поседевшие от интриг,
ответят — да Что касается меня, я
отвечу без колебаний: нет... Я не
только говорю, что чип возможен, я
говорю также: он неизбежен. При-
дет день, когда пушки будут выстав-
лены лишь в музее».

Гюго совершенно ясно сознавал,
что гонка вооружений, предприни-
маемая буржуазными правительства-
ми. является тормозом в развитии че-

ловечества. Он понимал невозмож-
ность проводить гонку вооружения

и одновременно повышать благосо-
стояние народа.

«За 32 года, — читаем мы в той
же речи, — чудовищная сумма в

128 миллиардов была израсходована
в мирное впемя на войну... Отдайте
миру эта 128 миллиардов, идущие на

войну... Изменилось бы лицо земли!
Перешейки были бы прорыты, ре-

ки — углублены, в горах — про-
биты туннели, железные дороги по-

крыли бы оба континента, морская
торговля увеличилась бы в сто раз,

нигде бы не осталось пустынь и
болот».

В то время, когда американские
поджигателя войны открыто воз-
рождают германский милитаризм,

нельзя перечитывать без волнения
обращение к американскому народу,
которое Гюго написал в «Грозном го-
де», в момент, когда американский
президент Грант поздравил прусско-

го короля со взятием Парижа.
Да, Гюго неотделим йіт сегод-

1 50-ю

стремлении восстановить целиком
старый режим, как в обществе, так
и в литературе. — прогресс в стране,
прогресс в развитии умов, каждый
шаг свободы будут опрокидывать все
их сооружения... Новому народу

нужно новое искусство».
Цитируя отдельные фразы автора,

выхваченные из контекста, реак-
ционные критики стремятся убедить
нас в том. что Гюго рассматривал это
обновление только .с точки прения об-
новления художественной форы.
Сборник ого литературных и Фило-
софских статей (1834 год) является
в этом смысле категорическим опро-
вержением всех подобного рода заяв-
лении. Гюго всегда рассматривал
форму в тесной связи с содержанием.
Главное для него было содержание:

«Пусть стих и хорош по форме, —
писал он, — это еще не все. Совер-
шенно необходимо, чтобы он был ду-
шист. красочен, сочен, чтобы он со-
держал в себе идею, образ или чув-
ство».

Касаясь творчества поэта Имбер
Галлуа, Гюго беспощадно критикует
формализм.

«Он (Имбер Галлуа) интересовал-
ся рифмой и формой, — писал Гю-
го, — которые являются для людей
истинного таланта атрибутами цен-
ными, но второстепенными, и кото-
рые не могут заменить главного».

И действительно, в глазах Гюго
искусство не было игрой, в которую
играют в узком кругу избранных пи-
сателен и критиков. Искусство, по
Гюго, должно служить широким на-
родным массам. Оно имеет социальное
наэначеиие. Известно знаменито© за-
явление Гюго о том, что поэт должен
быть факелом для народа. В преди-
словиях Гюго к его драматическим
произведениям мы находим аналогич-
ные мысли относительно театрально-

го искусства.
В каждом высказывании Гюго, ка-

сающемся театра, видно глубокое
уважение автора к публике.

«Отрадно видеть, — писал он в
предисловии к своей драме «Марион
Делорм», —как эта публика, обреме-
ненная множеством материальных ѳа-

бот, которые ее беспрестанно гнетут,
толпой стекается смотреть первые
произведения возрождающегося ис-
кусства... Вы имеете дело с великим
народом, привыкшим к великим дея-
ниям».

В предисловии к «Анджело» Гюго
писал, что драматическое произведе-
ние, помимо того, что оно должно от-
вечать всем условиям своего жанра и
доставлять удовлетворение зрителю,
должно еще и учить зрителя.

Подчеркнув в предисловии к «Лу-
креции Борджа» огромное значение
театра и указав, что драматическое
произведение должно быть носителем
национальной и социальной идеи и

быть глубоко гуманистическим, Гюго
писал, что автор «чувствует свою от-
ветственность и не хочет, чтобы в
один прекрасный день народ предъя-
вил своп претензии по поводу тех
идей, которые он ©му проповедывал».

Другими словами, искусство, по
Гюго, должно быть реалистичным в
том смысле, в каком мы понимаем
сегодня слово «реализм», т. е. оно
должно быть прогрессивным. В пре-

дисловии к «Марии Тюдор» он дал
определение весьма примечательное,-
если учесть, что оно было формули-
ровано в 1833 году, почти сто двад-

цать лет назад:
«Постоянно выискивать великое

среди правдивого и правдивое среди
великого... — такова задача поэта в

театре».
Виктор Гюго с нами н© только

в борьбе за демократию, националь-

ную независимость и мир. Он с нами
также в борьбе за возрождение ис-
кусства, которое убивается буржуаз-
ным декадансом. Он —на нашей сто-
роне в борьбе за торжество прогрес-

сивного и подлинно народного искус-
ства, искусства, достойного народа,
которому оно служит.
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пен с корейским населен
ны в /длинных белых п
рогких кофточках несут

корзины с угощением
гостей. Но добровольцы
еагогся долго на приг

спешат нанести удар п<
мыслившему перекинуть
ны в миролюбивый Кит
ным шагом идут славі

на которых с благодарі
деждой смотрят (корей© ют

Добровольческие отр

пишпись с корейской 1
мией, наносят сокрушит

На эі

Па экраны кинотеа:

ской Народной Республик
шее время выходит нов
ственный фильм «Дан!
фильма — жизнь и бод
ских табачников в пері

вождения' ^траны Советской л рлиш.

Болгарски© кинематографисты сни-

мают фильм «Под йгом»~(по роману'

классика болгарской литературы И.
Вазова) и кинокартину «Наша зем-

ля», рассказывающую о бдительно-
сти славных болгарских погранични-

ков. Находятся в работе художе-

ственные фильмы: «Песня о челове-

ке», посвященный жизни и револю-

ционной деятельности известного

болгарского поэта Николы Ваппаро-
ва, и «Септемврийци», повествую-

Г/ю го ь. Л7п зъ

к 150 ~ает и іго со а нЯ р оЖ$ен и Я (
(«лгиерагивныл ншіеи» и кптшчерк

«Депутат трудящихся» — о работе
народных советов на селе. Студия ко-

роткометражных и научно-популяр-

ных фильмов планирует съемку ряда

картин о сельском хозяйстве и про-

мышленности, об учащейся молоде-

жи, фильм «О реалистических тради-

циях нашего изобразительного ис-

кусства» и другие. Готовится также

фильм «Изгнанные дети», посвящен,

ный судьбе греческих детей.

В Институте истории искусств Академии наук СССР

ФАКТЫ И КОММЕНТАРИИ -

ЕЩЕ ОДНО „ОТКРЫТИЕ"...

нЛУІШбТо дня""! 511-ю годовщину со

дня его рождения отметят сотни мил-

лионов мужчин и женщин, которые
повсюду борются за торжество дела
мира, за поражение поджигателей
войны. Борец за. мир, Гюго борется
вместе с нами.

Глашатай

прогрессивного искусства

Поэт народа, отважный защитник
национальной независимости и борец
за мир, Гюго был очень далек от пре-

словутой теории «искусство для ис-

кусства». Он прекрасно сознавал, что
между искусством и политикой су-

ществует неразрывная связь. В
1830 году поэт писал в предисловии
к своей драме «Эрнаніі»:

«Сколько бы ни объединялись раз-
ные ультраконсерваторы... в своем

* Перевод Н. Кончаловской.

В час, когда правители Франции,
недостойные имени французов, безус-
пешно стремятся стереть все, напо-
минающее о Гюго, глубоко волную-
щим фактом для француза является

огромный размах, с которым в Совет-
ском Союзе отмечается 150-летие со
дня его рождения. Гюго словно пред-
чувствовал, когда писал в 1871 го-
ду: «Надеюсь на тебя, идущее сквозь

сумрак Грядуще©!..».
Советский народ, более чем какой-

либо другой народ мира, понимает

Гюго. В Советском Союз© буду-
щее стало настоящим, в Совет-
ском Союзе все, о чем - мечтал вели-
кий мечтатель, превратилось в ре-

альность — победа простых людей
над тиранией и капиталистической
эксплуатацией, братство свободных
народов, великие стройки мира и

искусство на службе народных масс.
Нет никакого сомнения в том, что

Французский народ оправдает на-

дежды своего великого национально-
го писателя. Пет никакого сомнения
в том, что в соответствии с велико-

лепными словами Гюго, которыми
Морис Торез заключил свою книгу
«Сын народа», французский народ

сможет повести корабль Франции к
цели, которую ему определил поэт:

Туда, гд© свет наук

сияет величаво,
К концу всех язв земных,

к забвенью распрей всех,
Е ©билыо, радости, туда,

где счастье, смех,

Плывет корабль, увенчан славой...

Жан КАТАЛА.

Не так давно'" американская газета

«Нью-Йорк таіумс» опубликовала про-

странный \ восторженный отчет о
концерт© ими иста Давида Тюдора.
Наивно были, бы предполагать, что

внимание столь реакционной газеты

к концерту было привлечено исполни-
тельским мастерством Тюдора или ре-

пертуаром 1 из лучших произведении

мировой музыкальной культуры.

Оказывается, вышеупомянутый
«пианист» попал в поле зрения круп-

нейшей нью-йоркской газеты благо-
даря своему «смелому новаторству» в

музыкальном искусстве.

Общеизвестно, что большинство
американских буржуазных музыкан-
тов выступает с формалистическими
произведениями. Но обычно исполне-
ние даже таких «произведений» уже

не привлекает внимания пресыщен-
ных «любителей искусств», каким

является музыкальный критик газе-

ты «Нью-Йорк тайме». Но мнению
этого критика, Давид Тюдор «выгод-

но» отличается пт многих своих кол-

лег тем, что, не ограничиваясь вклю-
чением в ререртуар модернистских

произведений, заинтересовал публи-
ку... игрой на «модернизированных»
инструментах.

Неудивительно поэтому, что испол-

нение второй сонаты Пьера Боулза,
«несмотря на весь ее модернизм, ока-

залось самой неинтересной частью

вечера». Дело в том, что соната ис-

полнялась на обычной фортепьяно,
то есть, как заявля©( газета «Нью-
Йорк тайме», «оно/ (исполнение. —

С. Н.) не отличалось от обычных
представлений об использовании та-

кого инструмента, каким является

фортепьяно»/

Однако /атем Давид Шодор «пора-

до вал» слушателей: им были исполне-

ны пьеш для «подготовленного фор-
тепьяно», сочиненные Кристианом
Вольфом. Музыкант открыл крышку

инструмента, извлек откуда-то целую

серию пакетов и, вытащив их содер-

жимое, разместил его между Струнами
фортепьяно... «Подготовленное» та-

ким образом фортепьяно издавало, к

восторгу автора статьи в «Нью-Йорк
тайме», дикие, мало понятные, неве-

домые ранее в музыке звуки. В част-
ности, «обновленный» инструмент с

успехоіі воспроизводил звук слабо на-

тянутой проволоки и вибрирующей
бумаги.

После исполнения еще ряда подоб-
ных «шедевров» Давид Тюдор высту-

пил с «произведением» под названи-

ем «Измененная музыка», исполне-

ние которого требует, чтобы «с фор-
тепьяно обращались, как с большой
гитарой...»

Таковы «новаторские» экспери-

менты некоторых американских ком-

позиторов и музыкантов, рекламируе-

мы© буржуазной прессой.

С. НИКОЛАЕВ.

В Институте истории искусств

Академии наук СССР под председа-

тельством академика И. Грабаря со-

стоялось заседание Ученого совета^

посвященное 100-летию со дня смер-
ти Н. В. Гоголя. На заседаний были
заслушаны четыре доклада. \

Доклад профессора С. Дурылира
«Пз истории драматургии Н. В. Гоіір-
ля» был посвящен работе писателя

над его ранними комедиями «Влади-
мир 3-ей степени» и «Женихи»
(первый вариант комедии «ЖенитьУ
ба»). Докладчик говорил о сатиргргб-
ской, обличительной силе этих произ-

ведений Гоголя, подготовнвшіггпояв-

ление лучшего драматического творе-

ния писателя — комедии /«Ревизор».
Член-коірреспонд©пт Академии па-

ук СССР А. Сидоров йосвятил свое

выступление теме Х<Н. В. Гоголь в

русской графике». Рассказав о работе
русских художников над иллюстриро-

ванием произведений великого писа-

теля, профессор Сидоров остановился

на истории появления в печати

МЕЛАНХОЛИЯ В БОЛОТЕ

Протесты в Италии против голливудской стряпни

По сообщеіниям итальянских газет, другие общественные организации
попытка демонстрации в Италии аме- принимают резолюции протеста про-
риканского фильма «Лис пустыни»,
воспевающего подвиги гитлеровского
генерала Роммеля вЧАфрике, встреча-
ет дружный отпор со, стороны италь-
янской демократически обществен-
ности.

Н ацпона льна я/Зссоциаци я италь-

янских пащниЯп, ассоциации быв-
ших фронтовиков, военнопленных и

тив показа виталии/этого фильма,
пропагандируішщтр- захватническую
войну. В резол нтаМД, принятой ассо-
циацией бывших фронтовиков, гово-
рится: \

«Бывшие /бронтовики не желают
больше слышать об этом фильме, в

котором превозносятся войны и на-
цистские генералы, причинившие

столько горя Пталии и всему миру...

Демонстрация этого фильма является

оскорблением, вч особенности в отно-

шении тех, кто участвовал в гибель-
ной кампании в Африке, в ходе ко-

торой Роммель показал себя скорее

как гиена пустыни».

Д ©мокр атич©с ка я обществе ниость

Турина добилась снятия этого амери-

канского фильма с экранов города.

Семнадцатилетний Боб Ниле из

Ванкувера (Канада), жаждая славы и
известности, послал свою «работу» в
художественную галлерею в Торонто.

Долго ждать ему не- приш-

лось. СкорочБоб получил/' ответ от

директора торонтской га/мерси Сид-
нея Д. Еея. Директор обобщал Бобу,
что его абстрактный Аисунок, кото-

рый он назвал «Мсла'нходия в боло-
те», экспонирован V на ’йшстави© в
галлерее. Более тоѴо, в пылком

письме директор выражал гордость

достижениями молодого, художника.
Еак сообщалось в одной из амери-
канских газет, директор Йен напи-

сал Нилсу: «Вы может© растеряться
от неожиданного эффекта, который
получился в результате линий, кал-
лиграфии, клякс и употребления
пульверизатора». Он высказа-л пред-

положение, что Пиле, невидимому,

проявляет значительный интерес к
«разнообразию эффектов, которых
можно достичь при эксперименталь-

ном употреблении примененных им
«материалов».

По совершенно неожиданно в

Лидсе проснулась совесть, и он от-

крыл прессе секрет, каким образом
приобщился к абстражтирму «искус
ству». ВСТюлеграммс, появившейся
6 февраля 'чц «Нью-Йорк тайме
Ниле признал ,\что отправленное им

в галлерею «произведение» было
всего-навсего кущ; ом картона, на

котором мастера местной гравиро-
вальной фабрики чцетилп орудия

своего производства.

Этот-то кусок картона]' и заставил

директора галлереи в Торонто рас-

сыпаться в похвалах Таково про-

исхождение «Меланхолии в болоте»
— произведения, признанного до-

стойным украсить галлѳрсю і<соврс-

мешюго искусства» в канадском го-

род© Торонто.

Д. к.

«100 рисунков к поэме Н. В. Гоголя
«Мертвые души» художника А. Аги-
на. Говоря о воплощении образов го-'

голевских проговедений в советской
графике, проф. Сидоров особо отметил

работы художников Еукрыниксы
(«Портрет») и А. Лаптева («Мертвы©
дупги»).

Профессор Ю. Дмитриев в своем

докладе «Великий реформатор» под-

робив проанализировал воззрения

Гоголя па искусство актера и режис-
сера.

Последний доклад — «Н. В. Гоголь
^п русская классическая музыка» был

рочитап кандидатом искусствоведе-

ния Н. Тумашитой. Проанализировав
произведения М. Мусоргского, П. Чай-
ковского н II. Р иче кого -Корсакова на
темы повестей Гоголя, докладчик осве-

тил вопрос о влиянии Гоголя па фор-
мпропанн© творчества русских компо-

зиторе^, © помощи писателя русским

композиторам в решении проблемы
реализм^ ц народности лирико-коми-

ческой ©деры.

Краеведческие среды

ЕАЗАНЬ. (Наш корр.). Уже не-

сколько лет в Государственном музее

Татарской АССР проводятся так на-

зываемые «краеведческие среды».

Жители столицы республики прослу-

шали на этих собраниях среди дру-

гих тем доклады, посвященные кууі

туре и искусству советской и

волюшюиной Казана, жияни-й" твор^
честву отдельных худоящиков, ком-,
позиторов, артистов.

Ряд интересных<до кладов был по-

священ театральной жизни города,

мастерам русского театра, пмена ко-

торых «вязаны с казанской сценой, —
М. Оа, витой. Ф. Шаляпину, В. Да.вы*
дову, В. Качалову и другим. С боль-
шим интересом были прослушаны со-

общения «Казанский театр за годы

советской власти», «Классики рус-

ской драматургии на сцене татарско-

го театра».

С обзорными докладами «Изобрази-
тельное іедйусство Казани до Вели-
кой ^Ѳйтябрьской социалистической
революции» и «Изобразительное ис-

кусство Казани за годы советской вла-

сти» выступал искусствовед II. Кор-
нилов; «Казань в графике и живо-

писи» — так назывался доклад за-

служенного деятеля искусств

П. Дульского. Несколько «сред» бы-
ла дасвящсно уроженцу Елабуги
И. Шишкину.

На «средах» выступали с расска-

зами о своей творческой работе ком-

позиторы Н. Жиганов, С. Сайда шеи,

Д. Файзи, А. Ключарев, артисты

Г. Болгарская, Н. Якушенко и дру-

гие.

ПО СЛЕДАМ НАШИХ МАТЕРИАЛОВ

«КОГДА МИРЯТСЯ С НЕДОСТАТКАМИ»

Под таким заголовком в № 98 га-

зеты «Советское искусство» за 1951
год была опубликована корреспонден-

ция С. Плисецкой о серьезных недо-

статках в творческой и йроияводс/-
венной работе Комсомольского-, па

Амуре драматического театра.

С работой театра ознакомились на

месте начальник Краевого отдела

делам искусств тов. С.чюзко й предсе-

датель крайкома союза работников
искусств тов. Калининская. Факты,
приведенные в корреспонденции, под-

твердились. На партийном и профсо-

юзном собраниях коллектива театра

выступление газеты было признано

правильным.

Краевым отделом искусств принят

ряд конкретных мер, направленных

на улучшение работы театра. Изме-
нен репертуарный план, в который
включены теперь значительные про-

изведения советской драматургии.

Значительно изменен творческий
состав коллектива театра: на место

освобожденных от работы режиссера

Колтынюка, художника Никольского,
•артистов Романова и Михайлова при-

йцпі в коллектив новые работники.
Первые спектакли этого года— «Дядя
Вапя» Чехова, «Женитьба» Гоголя,
«Под золотым орлом» Галана говорят

о том, что в коллектив© наметился п©-

релом, что главный режиссер театра
тов. Александров серьезно пересмот-

рел свои творческие позиции.
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